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Notes:

-This vocabulary list does not cover all words in the text (students are supposed to
have learnt the basic Latin vocabulary learnt previously in whichever course they
have followed), but it covers more restricted and unusual words.

-The purpose of this list is to ease the transition to using dictionaries and lexica;
therefore, sometimes the information given is not the direct translation of the Latin
word but some clue that will help the student to find the right meaning in the
dictionary. This happens most of all in participial forms: students are not given the
translation of the participle, but just the verb to which the participle belongs.

-The frequency in which this technique has been followed is irreqular, and on
purpose: sometimes the direct translation is given, and sometimes the student is
asked to look up a given word (usually a verb) in the dictionary.

-The only part given for verbs is the present indicative and the number of the
conjugation to which it belongs; as we know, Latin verbs have 5 parts, of which the
second and the third ones can usually be written shortened, as for instance “habeo, -
es, -ere, habui, habitum”; therefore, in order to help the student learn the main
forms of the verbs found in the text, we have added, after each verb, blank spaces to
be filled with the remaining four parts (although not all verbs have all of them). The
effort of looking for the right parts and writing them down will help to fix them
into the student’s memory.

-in several cases, a concrete verbal form will turn up in the text for which the
student will not even find the first person in this list, but very possibly the student
will see that a participial form had told him/her to look up a concrete verb in the
dictionary, and once the main forms of this verb have been written down in the
blank spaces it is considered that the student has information enough to recognise
any new form of this verb further ahead.



Partial vocabulary list

abavus, -i: great-great-grandfather

abduco 3: to remove ( , ,

abhorreo 2: to be free ( ,

abiectus, -a, -um: pp. of abicio ( ,

)

absolutus, -a, -um: pp. of absolvo ( ,

)
abstraho 3: to drag away ( '

accedo 3: to approach ( , /

accomodare 1: to adapt ( ,

accusatio, -onis f.: accusation

acerbus, -a, -um: harsh

acies, -ei: first line of battle

acta, -ae: (here) resting spot on the sea shore

actus, -a, -um: pp. of ago 3 ( /

aculeus, -i: barb

acutus, -a, -um: keen

addictus, -a, -um: pp. of addico 3 ( ,
)

adfinis: = affinis

adfligo 3: to weaken ( , ,

adhuc: yet

aditus, -us: access
adiutor, -oris m.: assistant
adiutrix, -icis f.: assistant

adlatus, -a, -um: pp. of affero 3 ( ,

)




admodum: still

admoneo 2: to admonish (

adsimulatus, -a, -um: feigned
adulescens, -entis: young
adulescentulus, -a, -um: very young
adulter, -a, -um: adulterous
adulterium, -i: adultery
adumbratus, -a, -um: outlined
advocatus, -i: lawyer
aedicula, -ae: small house
aemulus, -a, -um: emulous
aerarius, -a, -um: financial
aes, aeris n: money

aetas, -atis f.: age

agrestis, -e: savage

aio 3: tosay ( , /

alacer, -cris, -cre: brisk
alienus, -a, -um: alien
aliquando: finally
aliquot: some

alo 3: to nourish ( ,

alveus, -i: bath tube

aluisse: past infin. of alo (

amator, -oris m.: lover
ambitus, -us: bribery

amens, -entis: out of his/her mind

amitto 3: to let go ( ,

amputo 1: to prune ( ,

animadverto 3: to realise (




appeto 3: to desire ( , /
aptus, -a, -um: sutiable

arbitror 1: to consider ( , ,

arcesso 3: to summon to court ( , ,

)

ardor, -oris m.: eagerness

argumentum, -i: argument

arguo 3: to denounce ( , ,

argute: subtly

armarium, -i: chest

aspergo 3: to scatter, to besprinkle ( , ,
)
aspernor 1: to reject ( , ,

asperus, -a, -um: harsh

aspexisti: perfect of aspicio 3 ( , '

)

atavus, -i: great-great-great-grandfather

atrocitas, -atis f.: atrocity

attendo 3: to pay attention ( , ,

)

attineo 2: to stretch out ( , ,

attrecto 1: to assault ( , ,

attulisse: past infinitive of affero 3 ( , ,

)

auctor, -oris m.: performer

auctoritas, -atis f.: authority
audacia, -ae: audacity

audeo 2: to dare ( , , ,

augeo 2: to increase ( / /




aulaeum, -i: curtain
austerus, -a, -um: severe
avitus, -a, -um: of the grandfather

avus, -i: grandfather

balneator, -oris m.: bath-keeper
balneum, -i: public bath
barbatus, -i: bearded

barbula, -ae: little beard
benivolentia: = benevolentia, -ae
biennium, -i: two years
blandimentum, -i: blandishment
brachium, -i: arm

brevitas, -atis f.: brevity, shortness

cado 3: to fall, to correspond (

)

calceatus, -a, -um: shod

calcitro 1: to kick back ( ,

calliditas, -atis f.: artfulness
campestris, -e: of the field
candor, -oris m.: (here) purity
cantus, -us: song

capesso 3: to manage ( ,

castimonia, -ae: morality
casus, -us: falling
caterva, -ae: mob
causa, -ae: cause, reason

celebritas, -atis f.: renown



celeritas, -atis f.: speed

celo 1: to hide ( , ,

cenasse: = cenavisse

censor, -oris m.: censurer
censorious, -a, -um: (here) severe
charta, -ae: leaf

clam: secretly

clausula, -ae: closure

clemens, -entis: gentle

coepi (no present): to begin ( ,

)

cognatus, -a, -um: kindred

cognitus, -a, -um: acquaintance

cogo 3: to compel ( , /

cohaereo 2: to be connected with (

)

cohibeo 2: to restrain ( ,

coitio, -onis f.: gathering, meeting

colo 3: to look after ( , )

comissatio, -onis f.: revel
comissator, -oris m.: reveller
comitatus, -a, -um: accompanied
comitatus, -us: escort

comitia, -orum: elections

commaculo 1: to stain ( ,

commemoro 1: to celebrate ( ,

)

commendatus, -a, -um: pp. pf commendo 1 (

)




commenticius, -a, -um: pretended

commeo 1: to go and come ( ,

)

committo 3: to liaise with, to commit (

)

commode: easily

commodo 1: to adjust ( ,

commoveo 2: to move ( ,

compertus, -a, -um: pp. of comperio 4 (

)

complexus, -a, -um: pp. of complector 3 (

)

complexus, -us: embracing

comprehendo 3: to seize ( ,

comprimendam: gerundive of comprimo 3 (

)

comprobo 1: to confirm, to approve (

)

concedo 3: to yield, to allow ( ,

)

concessus, -us: permission

concrepo 1: to rattle ( , ,

condicio, -onis f.: demand, state

condonatus, -a, -um: pp. of condono 1 (

)

conduco 3: to rent ( , /

confero 3: (here) to engage ( ,

)

confessio, -onis f.: confession




conficio 3: to bring about ( ,

confido 3: to rely upon ( , ,

confiteor 2: to confess ( , ,

conflatus, -a, -um: pp. of conflo 1 ( ,

)

congredior 3: to meet with ( ,

)

congressus, -us: meeting

coniecisse: past infinitive of conicio 3 (

)

coniectura, -ae: conjecture

coniunctio, -onis f.: (here) conjugal connection

coniunctus, -a, -um: pp of coniungo 3 (

)

coniveo 2: to turn a blind eye

conlegam: = collegam

conligo: = colligo 3 ( , ,

conloco: = colloco1 ( , /

conor 1: to attempt ( , /

conroboro: corroboro 1 ( , ,

consceleratus, -a. —um: criminal
conscientia, -ae: consciousness
conscius, -i: accomplice

consequor 3: to achieve, to follow ( ,

)

conspectus, -us: appearance

constituo 3: to establish ( ,
constitutum, -i: agreement

constringo 3: to tie up ( , ,




consuetudo, -inis f.: (here) familiarity
consularis, -e: worthy of a consul

consulo 3: to reflect upon ( ,

contemno 3: to despise ( ,

contentio, -onis f.: exertion, dispute

contexo 3: to entwine ( ,

continentia, -ae: continence
continuo: at once
contractus, -a, -um: restricted

contrudo 3: to thrust ( ,

contubernalis, -is: comrade
contumelia, -ae: invective, abuse
contumeliosus, -a, -um: abusive

converto 3: to change into (

convicium, -i: abuse

convivium, -i: banquet
cooptarunt: = cooptaverunt
copiosus, -a, -um: abounding
corruptela, -ae: corruption, bribery
cotidianus, -a, -um: daily

cotidie: daily

crebro: repeatedly

credibilis, -e: credible

credo 3: to entrust ( ,

crimen, -inis n.: crime

crimino 1: to accuse ( ,

cubito 1: to sleep ( ,

cumulo 1: to accumulate ( ,

cupiditas, -atis f.: desire



cursus, -us: course

custodio 4: to protect ( ,

damnatio, -onis f.: condemnation

debilito 1: to weaken ( ,

decedo 3: to retire ( ,

decipio 3: to deceive ( ,

deditus, -a, -um: pp. of dedo 3 (

)

defensio, -onis f.: defense

defero 3: to report, to be different (
)

defervesco 3: to stop boiling (

)

deficio 3: to loosen ( ,

definio 4: to define ( ,

defloresco 3: to fade ( ,

deformis, -e: deformed

dein: = deinde

deinceps, -incipis: following after
delapsus, -a, -um: pp. of delabor
delectatio, -onis f.: delight

delecto 1: to seduce ( ,

delector 1: to delight ( ,

delicia, -ae: vice

delituerunt: perfect of delitisco 3 (

)

demano 1: to flow down (

demens, -entis: mad



demum: just
denegarunt: = denegaverunt

denego 1. to deny ( ,

depello 3: to remove ( ,

depono 3: to place aside ( ,

deposco 3: to demand ( ,

deprecor 1: to try to find out ( ,

)
deprendi: = deprehendi

derectus, -a, -um: upright

describo 3: to describe ( ,

desero 3: to abandon, to forsake (

)

deservio 4: to be devoted to ( ,

)

desiderium, -i: desire

desidia, -ae: idleness

deterreo 2: to deter ( '

detorqueo 2: to distort ( ,

detraho 1: to detract, to be taken down (

)

devinctus, -a, -um: pp. of devincio 4 (

)

dicax, -acis: sarcastic

dido 3: to disseminate ( ,

dignitas, -atis f.: dignity

diligo 3: to esteem ( ,

diluo 3: to dilute ( , /

dimico 1: to contend ( ,




dimitto 3: to let go ( , '

diremi: perfect of dirimo 3 ( /

diruo 3: to demolish ( , ,

disceptator, -oris m.: arbitrator
discidium, -i: separation

discindo 3: to cleave asunder ( ,

)

disciplina, -ae: tuition

disertus, -a, -um: pp. of dissero 3 ( ,

)

disicio 3: to scatter ( , '

disiungo 3: to separate ( ,

disputatio, -onis f.: argumentation
dissensio, -onis f.: dissension

dissimulo 1: to conceal ( ,

diuturnus, -a, -um: of long duration
doctrina, -ae: instruction, teaching ("paideia”)

doleo 2: to feel pain ( , ,

domesticus, -a, -um: of the household
dubius, -a, -um: doubtful
dudum: before

durus, -a, -um: harsh

ecfringo: = effringo 3 ( , ,

effero 3: to carry away ( ,

effervo 2: to boil up ( , ,

effloresco 3: to blossom ( ,

effrenatus, -a, -um: pp. of effreno 1 (

)




effuse: immoderately

effusus, -a, -um: pp. of effundo 3 (

)

egregius, -a, -um: distinguished

eicio 3: to broadcast ( ,

elaboro 1: to work out ( ,

eluceo 2: to shine out ( ,

emano 1: to flow out ( ,

emergo 3: to flow out ( ,

emitto 3: to produce ( ,
equidem: verily
era, -ae: mistress

erexerit: fut. perfect of erigo 3 (

)
eripio 3: to snatch ( ,
erro1: toerr ( ,
erubesco 3: to blush ( ,
erudio 4: to educate ( ,

etenim: and indeed
etsi: even if

evado 3: to escape ( ,

evolasse: = evolavisse

evolvo 3: to roll out ( ,

excludo 3: to exclude ( ,

excusatio, -onis f.: excuse

excutio 3: to shake out (

exerceo 3; to conduct ( ,

exercitatio, -onis f.: practice

eximius, -a, -um: excellent



eximo 3: to except ( ,

existimo 1: to reckon ( ,

exitus, -us: egress

exorsus, -a, -um: .. of exordior 4 (

)

expedio 4: to procure ( ,

expeditus, -a, -um: pp. of expedio 4 (

)
experior 4: to investigate, to test (
)
expetendus, -a, -um: desirable
expleo 2: to fill up ( ,
explico 1: to spread out ( ,

expono 3: to expose, to explain (

)

expressus, -a, -um: pp. of exprimo 3 (

)

expromo 3: to show forth ( ,

exsisto 3: to step out, to arise (

)

exspecto 1: to expect ( ,

exstinctus, -a, -um: pp. of exstinguo 3 (

)

exsto 1: to originate ( ,

extulerat: pluperfect of effero 3 (

)

fabella, -ae: story

facetus, -a, -um: elegant



facilitas, -atis f.: easiness
facinerosus, -a, -um: delinquent
facinus, -oris n.: crime

factito 3: to do reqularly (

facultas, -atis f.: capability
faenus, -oris n.: debt

fallo 3: to deceive ( ,

familiaritas, -atis f.: familiarity

fas n. (indecl.): divine law

fateor 2: to confess ( ,
fatum, -i: fate

ferio 4: to strike ( ,

ferocitas, -atis f.: fierceness
ferreus, -a, -um: of iron
festus, -a, -um: holiday

fictus, -a, -um: pp. of fingo 3 (

)
fides, -ei: faith, sense of duty

fingo 3: to touch, to pretend (

)

firmo 1: to strengthen (

flagitium, -i: disgrace, shame

flagito 1: to demand (

flagrantia, -ae: glow

flagro 1: to flaze ( ,
flecto 3: to bend ( ,
fleo 2: to cry ( ,

fletus, -us: weeping

flexus, -us: transition



floreo 2: to blossom ( ,

foedus, -eris n.: agreement
foedus, -a, -um: ugly

foras: out of doors

forensis, -e: relative to the forum
foris, -is: gate

fortasse: perhaps

fraternus, -a, -um: brotherly
fraus, -udis f.: fraud

fretus, -a, -um: trusting to
frons, frondis f.: foliage
fructus, -us: enjoyment
frustra: in vain

frux- frugis f.: fruit

fumo 1: to produce smoke ( ,

funestus, -a, -um: deadly

fungor 3: to perform ( ,
furens, -entis: mad

furo 3: to go mad ( ,

germanus, -a, -um: full brother or sister

genuit: perfect of gigno 3 ( /

glorior 1: to boast ( ,

gloriosus, -a, -um: boastful

gratia, -ae: favour

gratificor 1: to do a favour ( ,
gratiosus, -a, -um: complaisant
gravitas, -atis f.: seriousness

gremium, -i: lap



qurges, -it is m.: whirlpool

habitatio, -onis f.: residence

habitus, -us: condition, habit

haereo 2: to stick ( ,
haesito 1: to hesitate ( ,
haurio 4: to swallow ( ,

horridus, -a, -um: terrific
hospes, -itis m.: guest

hospitalis, -is m./f.: guest
hospitium, -i: hospitality

humanitas, -atis f.: human nature

iacto 1: to conduct, to throw (

)

jactura, -ae: detriment

idcirco: because of this
ideo: for that reason

iecisse: past infinitive from iacio 3 (

)

ignarus, -a, -um: ignorant of

ignosco 3: to forgive ( ,

ignotus, -a, -um: unknown

ignoro 1: not to know ( ,

imbecillus, -a, -um: weak
immanitas, -atis: amount
immo: on the opposite

immoderatus, -a, -um: without measure



impeditus, -a, -um: pp. of impedio 4 (

)

imperatrix, -icis f.: mistress

impetro 1: to accomplish ( ,

impetus, -us: assault

implico 1: to involve ( ,

imploro 1: to beseech ( ,

improbo 1: to criticize ( ,

impudentia, -ae: shamelessness
impudicitia, -ae: unchasteness
impune: without punishment
inanis, -e: useless, void
inauditus, -a, -um: unheard of
incessus, -us: pace

inceste: unchastely

incido 3: to fall into ( ,

incito 1: to encourage ( ,

inclusus, -a, -um: pp. of includo 3 (

)

incultus, -a, -um: uncultivated

incurro 3: to assault ( ,

indoles, -is f.: disposition

induco 3: to induce ( ,

industria, -ae: diligence
industrius, -a, -um: diligent
ineptia, -ae: silliness

infacetus, -a, -um: coarse, rude
infamia, -ae: dishonour

infamis, -e: disreputable



infero 3: to introduce ( , ,

inferi, -orum: hell

infestus, -a, -um: unsafe
inflammatus, -a, -um: inflamed
ingenium, -i: cleverness
inimicitia, -ae: enmity
iniquus, -a, -um: unfair
iniustus, -a, -um: unfair
inlecebra, -ae: enticement
inlustrus, -a, -um: illustrious
innumerabilis, -e: uncountable
inopia, -ae: scarcity

inpendo: = impendo 3 ( '

inquinatus, -a, -um: befouled

insanio 3: to rage ( p /

insector 1: to pursue ( , /

insequor 3: to follow after ( ,

insero 3: to ingraft ( , ,

insidior 1: to lie in ambush ( ,

insimulo 3: to accuse ( , ,

insisto 3: to stand ( , '

insolentia, -ae: unusualness

inspecto 1: to observe ( ,

instituo 3: to instruct ( , ’

institutum, -i: (here) custom

instructus, -a, -um: pp. of instruo 3 (

)

insulsus, -a, -um: boring, unattractive

integer, -gra, -grum: undiminished, complete



integritas, -atis f.: integrity
integumentum, -i: shelter

intellego 3: to understand ( ,

intemperantia, -ae: intemperateness
intentus, -a, -um: pp. of intendo 3
intercedo 3: to intervene, to intercede (

)
intercludo 3: to shut off ( ,

interdicto 3: to forbid ( ,

interficio 3: to kill ( ,
interitus, -us: death

interpono 3: to interpose ( ,

intimum, -i: inside part ( ,

introductus, -a, -um: pp. of introduco 3
introitus, -us: introduction

intueor 2: to look at ( ,

inusitatus, -a, -um: unusual
inverecundus, -a, -um: shameless
invidia, -ae: (here) unpopularity
invidiosus, -a, -um: envious, hostile
inviolatus, -a, -um: unhurt
invitus, -a, -um: unwilling

iocus, -i: joke

iratus, -a, -um: angry

iterum: again

iucunditas, -atis f.: pleasantness
iucundus, -a, -um: pleasant

iuratus, -a, -um: pp. of iuro 1 (

)




iurgium, -i: strife
jus iurandum: oath

iuventus, -utis f.: youth

labes, -is: ruin

lacessitus, -a, -um: pp. of lacesso 3 (

)
laesus, -a, -um: pp. of laedo 3 (
)
laetor 1: to be happy ( ,

laqueus, -i: snare, noose
largitio, -onis f.: prodigality
largitor, -oris m.: briber
latebra, -ae: hiding place

lateo 2: to lie hid ( ,

latro, -onis m.: thief

laus, -udis f.: praise

lautus, -a, -um: noble

lectissimus, -a, -um: most excellent
lectus, -i: (here) dining couch

lego 3: to read, to choose (

lenis, -e: mild

libidinosus, -a, -um: licentious
libido, -inis f.: passion
licentia, -ae: permission
limen, inis n.: threshold

litigo 1: to litigate ( ,

lubricus, -a, -um: slippery

luctuosus, -a, -um: sorrowful



lustrum, -i: slough
luxuries, -ei: = luxuria, -ae

lychnus, -i: lamp

maeror, -oris m.: mourning
maestitia, -ae: sadness
magistratus, -us: public office
maiestas, -atis f.: majesty
maledictio, -onis f.: reviling
maledictum, -i: foul word
maledicus, -a, -um: slanderous
maleficium, -i: misdeed
manifesto: openly
manumissio, -onis f.: manumission
matrimonium, -i: marriage
mature: seasonably
maturitas, -atis f.: ripeness
mendacium, -i: lie

mendax, -acis: lier

mentio, -onis f.: mention

mereo 2: to deserve ( ,

meretricius, -a, -um: relative to prostitutes
meta, -ae: turning post

metuo 3: to fear ( , ,

metus, -us: fear

migratio, -onis: move of residence
mimus, -i: farce

minister, -tris m.: abettor

ministra, -ae: (here) assistant



minuo 3: to diminish ( ,

miror 1: to admire ( ,

mitigo 1: to make mild

mitis, -e: mild

moderatio, -onis f.: moderation
modestus, -a, -um: moderate
modicus, -a, -um: moderate
modo: now

molestia, -ae: annoyance
molestus, -a, -um: annoying

molior 4: to strive ( ,

muliebris, -e: feminine
mulierarius, -a, -um: of a woman

munitus, -a, -um: pp. pf munio 4 (

)

muto 1: to change ( ,

natus, -us: birth
navigatio, -onis f.: navigation
navigium, -i: ship

navo 1: to perform ( ,

necessarius, -a, -um: close friend
nefarius, -a, -um: impious
neglectus, -a, -um: pp. of neglego 3 (

)

nego 1: to deny ( ,
negotium, -i: occupation
nempe: no doubt

nemus, -oris n: forest



nequam (indecl.): worthless
nequaquam: by no means
nequiquam: in vain

nescio 4: not to know ( ,

nex, necis f.: death
nimirum: no doubt
nimium: too much
nimius, -a, -um: excessive
nitor, -oris m.: brightness

nitor 3: to rely on ( ,

noceo 2: to harm ( ,

nocturnus, -a, -um: nocturnal

nomino 1: to name ( ,

nosti: = novisti
notitia, -ae: celebrity

noto 1: to single out ( ,

notus, -a, -um: well known

nupsisses: pluperfect of nubo 3 (

)

obeo: to visit ( , ,

obiectus, -a, -um: pp of obicio 3 (

)

obiurgatio, -onis f.: reproval

obiurgo 1: to reprove ( ,

oblecto 1: to delight ( ,

obligo 1: to compel ( ,

obscenus, -a, -um: repulsive, obscene

obsequium, -i: present



obsolesco 3: to fall into disuse (

)

obstrictus, -a, -um: pp. of obstringo

obsum: to harm

obtego 3: to cover ( ,

obtempero 1: to comply with (

)
obtero 3: to bruise, to contemn (
)
obtestor 1: to entreat ( ,
occulto 1: to hide ( ,

occultus, -3, -um: hidden, secret

occupatus, -a, -um: pp. of occupo 1 (

)

odor, odoris m.: smell

offendo 3: to hurt
officium, -i: ceremonial observance

omitto 3: to neglect ( ,

omnino: at all
oppressus, -a, -um: pp. of opprimo 3 (

)
ops, opis f.: strength

opus, -eris n: labour
oratio, -onis f.: speech
ordo, -inis m.: social class

orior 4: to rise ( ,

ornatus, -us: preparation, ornament
osculatio, -onis f.: kissing

ostendo 3: to show ( ,




paenitet: it repents (impersonal verb)
palam: open
parasse: = paravisse

parco 3: to spare ( ,

parcus, -a, -um: stingy

paries, -etis f.: wall

pars, partis f.: (here) social class
parsimonia, -ae: sparingness
particeps, -ipis: collaborator
partim: partly

pastoricius, -a, -um: of a shepherd

patefacio 3: to make accessible (

)

patior 1: to suffer, to allow (

patronus, -i: patron
patruus, -i: paternal uncle
paululum: a little
peccatum, -i: fault

pepulerunt: perfect of pello 3 (

)

peragro 1: to scour ( ,

perattente: paying a lot of attention

percelebro 1: to mention frequently (

)

perceleris, -e: very quick

percipio 3: to realise ( ,

perculisse: past infinit. of percello 3 (

)




pereo 4: to die ( , /
perfacilis, -e: very easy

perflagitiosus, -a, -um: very flagitious
perfugium, -i: excuse

pergravis, -e: very serious

perhorresco 3: to fear ( ,

periucunde: very pleasantly

permitto 3: to allow ( ,

permutatio, -onis f.: permutation

pernego 1: to deny steadily ( ,
)

peroro 1: to bring a speech to an end (
)

perquiro 3: to inquire after ( ,

persolutus, -a, -um: pp. of persolvo 3 (

)

persona, -ae: character

persono 1: to sound like ( ,

perspicio 3: to look into ( ,

perspicue: evidently

perterreo 2: to terrify completely (

)

pertimesco 3: to fear ( ,

pertinacia, -ae: perseverance

pertineo 2: to pertain ( ,

pertristis, -e: (here) very austere
perturpis, -e: very shameful

pervolgo 1: to communicate around (

)




petulans, -antis: wanton

pietas, -atis f.: dutiful conduct
pignus, -oris n.: pledge

plane: clearly

plebes, -ei f.: = plebs, plebis
poena, -ae: punishment, penalty
poetria, -ae: poetess

polliceor 3: to promise ( ,

pontificius, -a, -um: pontifical
porrexisset: pluperfect subj. of porrigo 3

postulo 1: to request ( ,

posui: past of pono 3 ( '

potens, -entis: powerful
potentia, -ae: (here) influence
potissimum: especially
praeceps, -cipitis: headlong
praeceptum, -i: precept

praecipio 3: to instruct ( ,

praedico 1: to mention ( ,

praeditus, -a, -um: bestowed

praegestio 4: to desire greatly (

)

praemunio 4: to protect ( ,

praescriptio, -onis f.: instruction, order
praesertim: especially

praesto 1: to exhibit, to stand out (

)

praetermitto 3: to allow to happen (

)




praetervehor 3: to pass by ( ,
praetura, -ae: pretorship
praevaricatio, -onis f.: collusion
precario: by request

principium, -i: beginning

priscus, -a, -um: antique

proavus, -i: great-grandfather

probo 1: to prove ( , ,

procax, -acis: impudent

procedo 3: to come forward ( ,

)

procella, -ae: storm

proceritas, -atis f.: tallness

prodeo: to come forward ( ,

productus, -a, -um: pp. of produco 3 (

)

profecto: certainly

profero 3: to bring forward ( ,

)

profundo 3: to pour out ( ,

profusus, -a, -um: (here) extravagant
progenies, -ei: lineage

proicio 3: to throw into ( ,

prolabor 3: to slip ( , /

prolapsio, -onis f.: slipping

promo 3: to take out ( ,

prope: almost

propinquus, -i: relative



propono 3: to conceive, to put forward ( ,

)

proprius, -a, -um: proper

propter: because of

propulso 1: to reject ( , '

prosiluerunt: perfect ot prosilio 4 ( ,

)

prospicio 3: to look forward ( / /

)

prosum: to be profitable ( , ,
protervitas, -atis f.: pertness
protervus, -a, -um: shameless

provideo 2: to look after ( , :

pudens, -entis: chaste
pudicitia, -ae: chastity
pudor, -oris m.: shame
puerilis, -e: of a child
pulsatio, -onis f.: beating

pulso 1: to hit ( , ,

purpura, -ae: purple
pusio, -onis m.: toddler

pyxis, -idis f:: small box

quadrantarius, -a, -um: relating to a quarter of an as

quadro 1: to fit ( / /

quaecumque: < quicumque: any

quaero 3: to look for, to ask ( , ,

)

quaestio, -onis f.: investigation




quamdiu: for as long as
quasi: as if
querela, -ae: complaint

queror 3: to complain ( , ,

quies, -etis f.: quiet life
quondam: at a certain time
quoniam: since now

quotus, -3, -um: how many

radix, -icis f.: root
rapacitas, -atis f.: greediness
ratio, -onis f.: calculation, reason

recedo 3: to withdraw ( , ,

recipio 3: to receive, to admit ( ,

)

recordatio, -onis f.: remembrance

recuso 1: to refuse ( , ,

reddo 3: to give back ( , ,

redoleo 2: to smell like ( ,

redundo 1: to abound in excess ( ,

)

refello 3: to disprove ( , ,

refert 3: (impersonal use) it is of importance (

, )
refreno 1: to hold back ( ,
refugio 3: to avoid ( , ,

reliquom: = reliquum
religio, -onis f.: scrupulousness

reliquus, -a, -um: remaining



remissio, -onis f.: negligence

remissus, -a, -um: negligent

removeo 2: to remove ( , /
renovo 1: to renew ( , /
renuo 3: to refuse ( , /
repello 3: to push back ( , '

repente. suddenly
repentinus, -a, -um: sudden

reperio 4: to discover ( , ,

repeto 3: to ask back ( , ,

reprehendo 3: to criticise ( , ,

reprimo 3: to press back ( , ,

repugno 1: to fight back ( , ’

requiesco 3: to rest ( , /

requiro 3: to inquire ( , ,

resarcio 4: to repair ( , ,

respondendus, -a, -um: gerundive of respondeo 2 (

7 )

respuo 3: to reject ( , ,

restituo 3: to replace ( , '

retineo 2: to retain ( , ,

retraxisse: past infinitive of retraho 3 ( ,

)

reus, -i: defendant

revertor 3: to come back ( , ,

revoco 1: to call back
rivolus, -i: little river
robor, -oris n.: strength

rostra, -orum: speaker’s platform



saeculum, -i: century

salus, -utis f.: salvation
salutasset: = salutavisset
sanctitas, -atis f.: sanctity
sapor, -oris m.: taste
satietas, -atis f.: sufficiency
scabillum, -i: castanet
sciens, -entis: present participle of scio
scopulus, -i: reef

secta, -ae: path

secus: otherwise

sedes, -is f.: seat

seditio, -onis f.: sedition
seditiosus, -a, -um: sedicious

sedo 1: to appease ( ,

seiungo 3: to separate ( ,

semigro 1: to depart from ( ,

sensim: slowly

sententia, -ae: judgement
sequester, -tris: bribery agent
sermo, -onis m.: discourse

servio 4: to serve ( ,

servitium, -i: slavery
servitus, -utis f.: slavery
severitas, -atis f.: severity

sicuti: = sic ut

significo 1: to indicate ( ,

silvestris, -e: woody



simultas, -atis f.: rivalry, enmity
sin: but if
singularis, -e: simple

sino 3: to allow ( , ,

sinus, -us: bosom

sobrius, -a, -um: sober

socius, -i: ally

sodalis, -is: comrade, companion
sodalitas, -atis f.: companionship, group
sollertia, -ae: shrewdness

sollicito 1: to stir ( ,

sopio 4: to lull to sleep ( ,

species, -ei: kind

sperno 3: to scorn ( ,
splendor, -oris m.: splendour
spoliatrix, -icis f.: spoiler

spolio 1: to spoil ( , ,

spondeo 2: to promise ( ,

sponte (no nominative): free will
squalor, -oris m. stiffness

status, -us: position

stirps, stirpis f.: family, class
strictim: slightly

studeo 2: to support ( ,

studium, -i: fondness
stultitia, -ae: silliness
stuprum, -i: defilement
suavitas, -atis f.: smoothness

subeundum: gerundive of subeo



subito: suddenly

sublatus, -a, -um: pp. of tollo 3 ( ,

)

subsellium, -i: court bench

subtiliter: adverb from subtilis, -e

sumministro 1: to supply ( /

sumptus, -us: expenses

suscenseo 2: to be angry ( '

suscipio 3: to undertake ( ,

suspicio, -onis f.: suspicion

sustento 1: to support ( ,

sustineo 2: to sustain ( , /

sustulisset: plusq. subj. of tollo 3 ( ,
)

symphonia, -ae: music group

tactus, -us: touch

taeter, -tra, -trum: foul, hideous

tametsi: although

temere: without paying attention, at random
temeritas, -atis f.: foolhardiness

temperans, -antis: moderate

tempto: = tento 1 ( , ,

tenax, -acis: parsimonious

teneo 2: to hold ( , ,

testatus, -a, -um: pp. of testo 1 ( ,

)

testimonium, -i: witness

testis, -is: testimony



texo 3: to interweave ( , ,

timiditas, -atis f.: cowardice
titubanter: with hesitation

titubo: to falter

togatus, -a, -um: dressed with a toga

tono 1: to thunder ( , , '

torqueo 2: to turn about ( , ,

trado 3: to hand over ( , /

tribuo 3: to attribute ( , '

trucido 1: to destroy ( , ,

tueor 2: to care for ( , , ;

tumultuor 1: to be in great agitation ( , ,

)

tunicatus, -a, -um: wearing a tunic

turbo, -inis m.: whirlwind
turpis, -e: foul

turpitudo, -inis f.: foulness

uber, -eris: rich

ultro: spontaneously
unguentum, -i: perfume
universus, -a, -um: altogether
urbanitas, -atis f.: refinement
urbanus, -a, -um: refined
usque: until

usus, -us: use

vacatio, -onis f.: exemption

vadum, -i: shallow place



valens, -entis: vigorous

valeo 2: to have strength (

varie: in several ways
varietas, -atis f.: variety
vehemens, -ntis: impetuous
velut: for example

venalis, -e: on sale
venenum, -i: poison

venia, -ae: permission
venter, -tris m.: stomach

ventito 1: to come often (

venustas, -atis f.: loveliness

vereor 2: to fear ( ,

versatus, -a, -um: pp. of versor 1 (

)

versura, -ae: loan

vestibulum, -i: entrance
vestigium, -i: foot-track
vestitus, -a, -um: dressed
vetustas, -atis f.: old age
vicissim: in turn

vicinitas, -atis f.: neighbourhood
vicinus, -i: neighbour

vidua, -ae: widow

vigeo 1: to thrive ( ,
vigilia, -ae: wakefulness
violatus, -a, -um: outraged
virgo, -inis f.: maiden

virgultum, -i: shrubbery



virilis, -e: of a man
vitium, -i: vice

vix: hardly

volnus, -eris: vulnus, -eris
voltis: = vultis

voltus: = vultus

voluptas, -atis f.: enjoyment



